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TÍTULO: 
 
AMERIKANUAK: A MODEL OF INTEGRATION OF PLURAL AND DIVERSE 
IDENTITIES 
 
Good morning 
 
I’m delighted to be here today and see so many Basques together. The Atlantic 
Ocean, the vast blue barrier that separates us, has become smaller thanks to 
the efforts you make maintaining traditions, preserving the Basque language 
and spreading our culture abroad.  
 
To know this land, its history, is the way to know our own route in life better. It is 
the route of thousands of Basques who had to leave their homeland to cross the 
Atlantic Ocean in search of the welfare they couldn’t get in their country. 
 
That was an economic migration, which was not at all easy. No; those Basque-
American pioneers had to spend whole months alone, looking after their flocks 
of sheep. 
 
It was in these hills that the Basque term “lost sheep” was born, when the 
shepherds went half crazy over these long periods. 
 
Life was by no means easy. But, little by little you managed to win this land 
over. With your work, your effort and your love, you gained the respect of the 
whole state. 
 
Today you are not immigrants in an unknown land. Now you are fully-fledged 
American citizens. And, in spite of everything, you keep a strong link with the 
Basque Country. 
 
The Jaialdi festival is the greatest expression of this feeling, a celebration of this 
beautiful relationship. In the Basque Country we wanted to join in as well with a 
wide representation of institutions, also bringing small quantities of color and 
joy to this great Basque festival. 
 
We have asked the bertsolari (verse improviser) Xabi Paya to accompany us 
on this journey, as well as the 32 members of Txorimaloak, the Dance Group 
of Irun and the 22 members of the Gernika Ekin Taldea Kultur Elkartea 
association, who will perform an exhibition of Basque sports at this Jaialdi. 
 
In this global, interdependent world, you are an example of how to live under 
plural identities. It would be difficult to find one single answer to the question 
of who you are; Americans, Basque-Americans… The roots put down here 
decades ago cross each other and become mingled with other branches, 
equally complex and enormously rich. 



 
In the 21st century, we cannot talk of static identities. Each of us is a conjunction 
of influences and personal options that make us up and which turn us into 
unique, one-off beings. 
 
The United States is a country born of immigration, composed of millions of 
different identities. And in the integration of the Basques of Boise we have the 
perfect example of a plural community, rich in sentiments of belonging and 
respectful of the ocean of identities that make it up. 
 
You show us that there are a thousand different ways of being Basque. The 
Basque flag and the stars and stripes hanging here are the clearest proof of the 
coexistence I am talking about. 
 
Basque identity is one of these networks that spread around the world and set 
down roots in different societies. It is a wealth belonging to all Basques, and it is 
up to us to preserve and nourish it. 
 
This is why we are forever in debt to those who, from a distance, make the 
effort to keep alive the flame that illuminates the Basque people from different 
parts of the world. 
 
Here in Boise we have creditors to that debt. This is the case of the fantastic 
Oinkari Dantza Taldea dance group, which welcomed us. This year is their 50th 
anniversary and it will be an honor to have them accompany us on the next 
journey that we make to China. 
 
Or the Basque Centre Euzkaldunak, an essential reference for the Basque 
community in Idaho and the seed for the associative movement created here. 
 
But if we are here today, if we want to celebrate this twinning in a special way, it 
is to pay homage to the person who in recent years has not just kept alive the 
flame I spoke of, but has made it burn more brightly and ardently than ever. 
 
A tireless worker, in the Basque Museum she has managed to raise the 
consciousness of the Basque-American with a huge number of initiatives. 
 
 
I know that Patty Miller doesn’t like to be the main protagonist. But today we 
make this award not only to her as a person, but also her way of life and of 
being Basque, because she symbolizes the Boise community. 
 
Many thanks Patty for all you have given us.  
 
The Basque Government is strengthening ties with the Basques of the 
diaspora. We are helping to extend our culture in overseas universities. One 
example of this is the agreement that we are going to sign tomorrow in the 
University of Boise. 
  
And soon we will bring our television channel, Euskal Telebista, to your homes. 



  
From now on it will be possible to see Euskal Telebista in the west of the 
United States. We will strengthen the link that you have with the Basque 
Country by bringing our news, programmes and cultural productions to your 
homes. 
  
I will end.  
 
I said that the Basque Government will keep backing to the hilt our ties with 
Basques abroad. Through agreements with the universities to extend Basque 
studies and culture. We did it on Tuesday in Berkeley and we will do it tomorrow 
with the University of Boise. 
 
By backing exhibitions like the one organised on Ellis Island, which was a great 
success and a milestone, as the Basque community was the first from Idaho to 
run an exhibition in New York. 
 
And we will also do it, making it possible for ETB, the Basque public television 
channel to be present wherever there is a large number of Basque people. 
 
The opening of a public television channel was one of the Basques’ great 
conquests, one of those elements that unite and make a country. 
Unfortunately, until now we had not been able to bring it to those who, with such 
great determination, are keeping links with Euskadi alive. 
 
Today I can announce that soon you will be able to see ETB here in Idaho, and 
also in Nevada and in California and in other states in the American west. This 
is a historical achievement that is the fruit of the normality that this Government 
transmits in the Basque Country and elsewhere in the world.  
  
The Basque language, news from the Basque country, festivals, cultural 
activities, the pulse and life of the Basque Country, in short, will be present 
here and in many other places, because we want to go the extra mile to keep 
the link that exists between all the Basques alive, whatever their citizenship, 
whatever the language they speak or the place they were born and live. 
 
Furthermore, we have carried out the mammoth task of digitalizing the 
archives related with the Basque diaspora in America. You have now for some 
time had 40,000 old photos about the Basques in America, belonging to private 
collections and the Urazandi archives, on the website for the euskal etxeak. 
 
And from today, you have at your disposal a large collection of historical 
publications about the presence of the Basques in America on the same 
website for free. 
 
Here there are nearly 200,000 pages from 130 magazines that the different 
Basque collectives have published all over America since 1878, and which have 
been collected by Urazandi Digital. 
 



Along with this, we present almost 60,000 pieces of news related with the 
Basques and published in American newspapers from the 19th century 
onwards. 
 
This is a tool of great use both to historians and to other people interested in the 
story of a time and a place, and which is based on two pillars: what the Basques 
wrote about their American experience and what the Americans themselves 
said about those Basques. Two versions, face to face, complementing each 
other, to trace the mark left by the Basques in America over a century and a half 
and which, thanks to all of you, are versions that are still growing. 
 
Culture, history and family ties should serve as a basis for a new step in 
relations between the Basque Country and Idaho. In both places there is a 
strong economic and business framework which we must bring together, to 
strengthen strategic and commercial ties. 
 
As a result, we receive with enormous satisfaction the idea that a group of 
businesspeople have proposed about this, as well as the visit to the Basque 
Country which, headed by the vice-governor of the State, will take place in 
September. 
 
We hope that this visit will be the seed of new agreements and alliances that 
will benefit Basques on both sides of the Atlantic. 
 
Thank you. 


